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YOK: 42/48+8.036.1 5
3AMOHABUU UHTNIN3 TUITMOA “TO FORCE” ®EBJIHUHIT ®YHKUNOHAI -
CEMAHTUK BA NMAPAOUITMATUK TABCUDU

®YHKLUUOHAJIbHO-CEMAHTUYECKAA U NAPAOUITMATUYECKASA
XAPAKTEPUCTUKA TTIATOJIA TO FORCE B COBPEMEHHOM AHIMNTUMUCKOM A3bIKE

FUNCTIONAL-SEMANTIC AND PARADIGMATIC CHARACTERISTIC OF THE VERB ‘«TO
FORCE» IN MODERN ENGLISH

M.Kyp6aHoBa, [1.lOcynoBa

AHHOMauus

Makonada 3amoHasuli
MabHonapu ypaaHunadu.

munwyHocnukdaasu ‘to force” ¢hebnuHuHe KoHmekcmmnapdaau

JIEKCUK-CeMaHMUK

AHHOMauyus
HanHas cmambsi noceswaemcsi uccrnedosaHuto enazosna to force 8 cospemeHHoU nuHesucmuke. B Hel
makxe uccrnedytomesi 0CO6eHHOCMU /TIeKCUKO-CeMaHmMu4YyecKux 3HaqyeHul 2naeorna to force 8 KOHmekcme.
Annotation
The article deals with the investigation of the verb to force in modern linguistics. Besides that it has been
investigated lexico-semantic meanings of the verb to force in the context.

TassHy cy3 ea u6bopanap: mys3unuw ycrybu, Xxoram, KecuM, CeMaHMUK, Xapakam, OWKopasukK, 3ea,

myndupysuu.

Knrodyeeble cnoea u ebipaxeHusi:

ppeim,

Kaysauusi, eaneHmHocmb, npedukam, CceMaHmuK,

aKyuoHasbHbIl, aKcnnukayus, cybbekm, o6bekm, aczeHc, UuMnauKayus.
Keywords and expressions: frame, causation, valence, predicate, semantic, action, explication, subject,

object, agency, implication.

Maron to force ABnseTca
NofIMCEMaHTUYHbIM  rnarofioMm  u  uMmeeTt
WNPOKNEe PyHKUMOHAmNbHbIE BO3MOXHOCTH.
[na BbisBneHns ocobeHHocTen PpperimoBoro
NPOCTPaHCTBa, o6pasyemoro neKcuko-
CEMaHTUYECKNMU BapuaHTamm (J1ICB)
3HayeHua rnarona to force, obpatumcsa Kk
CNoBapHbIM AeMUHULMAM LaHHOro rrarona.
MpenBaputensHo 3ameTmmM, 4To He Bce JICB
paccmaTpuBaemMoro MHOro3Ha4Horo rnarona
aKTyanuampyrT 3HayeHue MNPUHYXOEHUS.
Mnmaron to force MoOXeT peanun3oBbIBaTb
aKunoHanbHoe KaTeropuanbHoe 3HaveHue u
He BblpaxaTb BO3deNcTBMA BooOule — The
doctor forced his way through the crowd
[LDCE:551], unn o6beKkT BO3OENCTBUSA MOXET
He aBnATbecs nuuom -1 forgot my key, so |
had to force a window [C1D:548].

MpuBegém no cnoeapto Longman
dictionary of contemporary English
aeduHnuun Tex JICB, B koTopbIxX rnaron to
force BblpaxaeT NpUHYXXAeHue:

1) «to make» someone do something
that they do not want to do, especially by
threatening them;

if a situation to do

forces you

something, it makes you do it, even though
you

do not want to; «to make» yourself do
something that you do not want to do;

«to make» someone or something
move in a particular direction or into a
different position, especially using physical
force; to force somebody's hand: «to make»
someone do something unwillingly or earlier
that they had intended; to force a smile/laugh,
etc.: «to make» yourself smile, laugh, etc.
though you feel upset or annoyed; to force
something back: to try hard to stop
yourself from showing your emotions; to
force something down: «to make» yourself
swallow something that you do not want to
eat or drink; to force something on/upon
somebody: «to make» someone accept
something though they do not want it;

10) to force something out of
somebody: «to make» someone tell you
something by asking them many times,
threatening them, etc.

MpuBeaéHHble OedUHMLUN NO3BONAIOT
BbISIBUTb OCHOBHbIe 3NeMeHTapHble
3Ha4yeHns  (CeMaHTUYecKMe  Mnpu3Hakmn)
rmarona «to force» 3acTaBnsaTb

M.Kurbanova - a teacher of KSPI.
D.Yusupova - a teacher of KSPI

Koro-nn6o npoTnB e€ro BOJINU;
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3acTaBnATb, yrpoxas,
HacTauBas, HaBA3bIBas, npuMeHsa
dun3nyeckyo cuny, BbITArMBas/BbiMoras,
BblHY>XAaTb. lMpn aTtom Hambonee obwwum
NPU3HAKOM MOXHO CUYUTaTb [IPUHyOUMeibHoe
so3delicmeue] nunu wmnpe — [kay3amueHoOCmb].

B oTnuune oOT COOTBETCTBYHOLLNX
"cemaHTuyeckn pgedekTMBHbIX" (TEPMUH
A.A. YumueBon) pycckux rnaronos, rnaron
to force XapaktepuayeTcs bonee
BapunabenbHomn ceMaHTU4YecKkon
CTPYKTYpOWN, cnocobHomn
penpe3eHTupoBaTb Oornbllee KONMYeCcTBO
OTTEHKOB MPUHYXAEHUA U, COOTBETCTBEHHO,

ybexpas,

umeetr ©Oonee ©OGoratbii KOMOBUHATOPHbLIN
noTeHyuan. PaccmoTpum ocobeHHoCTHU
kaxkgoro JICB rnarona to force.

B nepsom 3HayeHun («to make»

someone do something that they do not want
to do, especially by threatening them) rnaron to
force oTOOpaxaeT HeKyld CTepeoTUMHYI0
CUTyauulo MpuHy>X0eHus, B KOTOPOW OAHO
nuuo BO3OEWCTBYET Ha BOMK  ApPYroro.
Xapaktep kaysupytouiero cobbitns (cnocoba

NPUHYXOEeHNA) yacTo He noagnaéTcs
KOHKpeTMn3aauuu unm nogpasymeBaeT
KOMMMeKc Npon3BOANMbIX cybbekTom
OENCTBUN. 3HavyeHune Kaysauuu
Bblpa)xaeTCs CUHKPETUYHO C MMNnKaunemn
KOHKPETHbIX  OencTBum cybbekta, T.e.
areHTmBHas BaJIEHTHOCTb rnarona
ABNSeTcd B TO Xe& BpPeMs U ero
Kay3aTMBHOMN BaNeHTHOCTbIO, yTo

obecneunBaeT kaTeropusauyuto rnarona to
force Kak Kay3aTMBHO-aKLMOHaNbHOro
[Bongbipes 1994: 116].

M3yyeHne BOnNpocoB, CBA3aHHbLIX C MIaHOM
BbIPXXEHUS1 W MIIaHOM cofepXaHusa cybbekta u
o0bekTa, npencraBndeTca Havboree BaXKHbIM,
MOCKONbKY CYOBEKT U 0ObekT obnagarT psgom
napameTpos, NO3BONSAOLLMX BbISIBUTb
CEMaHTMYECKNE OCOOEHHOCTM U KOMOMHATOPHbIE
BO3MOXXHOCTW NaronbHOM eAnHULbI.

Mockonbky  kaysauus, Bblpaxkaemas
rnaronom fo force B ykasaHHom JICB, aBnsaetcs
CO3HaTeNbHOWN, HaMepeHHOMN, CYyOBLEKTOM
CuUTyauMm MOXeT BbICTynaTb TOMbKO JNLO
(yuuTbIBatOTCA TaKke cny4vam
nepcoHnduKaumm, HageneHnsa 4YenoBeyeckumm
KayecTBaMM  >KMBOTHbIX, NTUL W  OPYrnx
cywecTB). Ha A3bIkoBOM ypOBHE CyOBLEKT, Kak
npaBumno, 3aHNMMaeT NO3MLMI0 Nognexallero mn

BblpaxKaeTcA MeCcToMMeHneM nnn
cyuieCtBuTe€libHbIM B  €OUWHCTBEHHOM  UIKU
MHOXeCTBEHHOM  4ucne (e,D,VIHVI‘-IHbWI nnn

KONNEeKTUBHbIN CcybbekT). CyliecTBuTenbHoe
MOXeT SABMNATbCA WMEHEeM COBCTBEHHbIM,
Ha3BaHMWEM  KOHKPETHbIX 1wy,  CINOBOM,
obo3HavaloWmM opraHusaumio, npeanpusaTue,

npodeccuoHanbHble, BOEHHble W gpyrue
rpynnel nuy. MpuBeaém pag NnpyMepos:
Sitka Charley forced his reluctant

comrades to lend a hand in pitching a fly
[LDCE:811];

His mother forced him to clean his shoes
[HSLED:169];

Women's organizations are trying to force
the government to appoint more women to senior
positions [LLA : 516];

Government troops have forced the
rebels to surrender [LDCE:551].

MpeactaBneHune cybbekTa
cywecTBUTENbHbIM, 000O3HavalLWmMM Kakoe-
TO CBEepXbeCTeCTBEHHOe CyllecTBO, MU
OONONHUTENbHAA JKCNMKauna npusHaka
[npomus gonu npuHy>xdaemoeo]
CBMOETENbCTBYIOT O BblpaXeHuu cutyauum,
B KOTOpon oObekT-areHC He obnagaet
BOJSIMTUBHOCTBIO U KOHTPONMPYEMOCTbIO MO
OTHOLLIEHMIO K OCYLLLECTBIIIEMOMY AENCTBUIO:

It seemed that some devil had seized
him, forcing him to say bitter things against
his will... [Maugham,
http://maugham.thefreelibrary.com].

3aechb obbekT He nogaaéTtcs
BO3OENCTBUIO KAaKOro-TO peanbHOro nuua.
OTo cBoero poga MeTtadopa, OTpaxarowas
HecnocobHocTb  OObekTa  (3ayacTyio  no
npuynHe  onpeneriéHHOro  3AMOLMOHANbHOro
COCTOSIHUSI)  KOHTpPONUpoBaTb CBOK  peyb,
noBeaeHune n Bectn cedba nHave.

3aHumas no3uvumio noanexatyero,
MecToumeHuss one (no one) wu nobody
BbINOSHAOT cnegywouyto yHKUMIO:
nogpasymeBas OTCyTCTBME cybbekTa-
KaysaTopa, OHKW, TemM caMblM, OTpuualoT
BooOLLe npuMeHeHne Kakoro-nmoo
NPUHYANTENBbHOro BO30ENCTBUS.
AkueHTUpyeTcs cBoboda Bbibopa wHAMBMAA,
KOTOpbIN MO cBoen Bone (M OTHOCUTENbHO
CaMOCTOATENbHO) MPUHUMAET TO WM MHOE
peweHne M nocTynaeT  onpenenéHHbIM,
yrogHolM emy o6pasom:

It was queer that she had come to him
when no one had forced her to come [Steinbeck,
http://www.homeenglish.ru];

"Nobody's forcing you to stick around",
Amanda retorted... [Malcolm 1991:73].

Ona GonbLuen dOKYCHMPOBKHM
CaMOCTOATENbHOCTU COBEpLUEHUA AencTBust
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nnm NPUHATUS peLueHns
coAepXaHue  pesyrnbTUpYoLLLEro
yX04UT B UMNKALMIO:
Nobody forced me -
decision [LDCE:551].
BHelwHNn peTtepMuHMpyOWKNIN  hakTop

WHAUBUOOM
cobbITnA

it was my own

npegcrasnset cobon pa3HOpPOHY0
CYWHOCTb W BblpaxaeTcs, Kak npasuro,
CyLWeCcTBUTENbHbLIMU abcTpakTHO-
COObITUNHON CeMaHTUKH, nnu
Npono3MTUBHOTIO 3HayeHuq, T.e.
3HayeHus, BOCXOOALLEro K CeMaHTuke
npegnoxeHna - npono3vumm [ApyTiOHOBa

1976]. Ha cMHTakcM4yeckoM ypoBHE BHELUHUWM
cybbekT-kay3aTop dABnNseTca nognexalium
Uy NpeanoXxHbiM JONOSTHEHWEM, B KayecTBe
KOTOpPOro BbICTYynatoT:

a) npuvpoaHble peanuu:

..and darkness had forced them to
grope for a camping place [London,
http://www.homeenglish.ru];

We only stopped playing when we
were forced to by bad weather [LLA : 517];

6) npoyme BHewHMe ddakTopbl —
KOHKpeTHble o0bcTosTenbcTBa, CcobbITUA,
cnoxmeLiasica obcTaHoBKa:

..and darkness had forced them to
grope for a camping place [London,
http://www.homeenglish.ru];

MAMUM AXBOPOT

MOAanbHbIA KOMMNOHEHT B CEMaHTUKe rnarona
to force, nopyépkuBas 0OYCNOBMEHHOCTb
Kay3mpyemoro AencTBus:

Necessity had forced me to this, not
only because | had no extra money to
pay... [Styron 1986: 11].

BHewHnn OeTepMUHNPYOLW NI
akTop  MOXeT Takke  BblpaxaTbCs
obcTosaTensCcTBOM NPUYnHBI —
cnoBocoYeTaHneM unu uenbiM NpuaaTovHbIM
npeanoxeHnem:

. his wife had been forced to leave him
because of his cruelty... [Maugham, hitp
://maugham. The free library. com];

..as the lowest drudge in the office
hierarchy | <...> was forced to plow my way
daily through fiction and nonfiction of the
humblest possible quality [Styron 1986: 5].

Taknum obpasom, yHKUMOHanNbHas
KaTeropusauma rnarona to force Kak
KaysaTMBHO-akUMoHanbHoro, nmbo  Kak
4YnCTO Kay3aTUBHOro npeaukaTta
obycnoBneHa npounupoBaHnem B
ceMaHTuke to force Tex WU  WHbIX
KOHLeNnTyanbHbIX NPU3HaKoB 0ONMraTopHbIX
KOMMNOHEHTOB (ppenma. [Opyrumu cnosamu,
BOB/IEYEHME B COAEPXaHMEe [NarofibHOoro
npegukata npeacTtaBfieHUss O TOM, KTO WIu
YTO coBeplUaeT OenCTBUEe, Ha KOro/4To OHO

We only stopped playing when we HanpaBneHo, Mo3BOSfiseT  YCTaHOBUTb
were forced to by bad weather [LLA : 517]; BNUSAHWE CEMAHTU4YECKNX 0CODEeHHOCTeN
BblpaxeHne npono3nTMBHOIO cybbekTa  ObNMratopHblX KOMMOHEHTOB 'CyObekT u
abcTpakTHbIM CYLEeCTBUTENbHbIM c 'obbekT Ha neKcuko-kaTeropnanbHoe
MOanbHbIM 3HavyeHnem ycunueaeT  3HaudeHue rnarona to force.
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